
ROSENBAUM, URSULA (66): Dubbelt vürgelese

Wenn mer vür der Kölschklass vürlese gonn, sin mer miestens
zwei Lück. Un do wor ich letz irgendwo, dat wor en ner Wonnköch.
Do wor en Hääd voll Lück, ävver ich han ganz allein do gesesse un
han ald immer gedaach: “Dat es ävver komisch, der Manfred dä
kütt un kütt nit”. 

“Naja”, han ich dann gesaht. “Kumm, de Zigg es do, jetz fängs de
einfach et Vürlese aan”. Un han gelese un han gelese un de Lück
hatte ne Spass. Mer han gelaach un verzallt un de Zigg wor vörbei
un do wor der Manfred immer noch nit do. Ich ben alsu heim-
gegange. 

Am nächsten Dag hatt ich vum Marlies en Email dren, wo ich dann
gewäse wör. Ich hätt doch do vürlese solle un ich wör jo gar nit
do gewäs. Do han ich däm zoröckgeschrevve: “Ich weiß et nit, ich
wor do. Ich han en ganze Stund lang vürgelese un et hät uns och all Spass gemaht. Nor der
Manfred wor nit do.” 

“Jo”, säht et Marlies, “der Manfred hät mer Bescheid gesaht, hä hätt met zwei oder drei Lück
ganz allein do gesessen un hätt gelese”. 

“Jo”, sag ich, “dat es ävver komisch!” 

Dann kom erus, der Manfred hät op der glichen Etage wie ich gesesse nor en enem ander
Zemmer. Dat eine wor de Wonnköch un dat andere wor ne kleine Raum, wo mer zwor och en
klein Köch dren hatt, ävver dat wor nit die Wonnköch, wo mer uns han treffe solle. 

Beim nächste Mol wor widder alles en Ordnung un der Manfred hät gesaht: “Sühs de, hee
wor ich noch nit gewäs. Ich wor paar Schredd wigger.”
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